
Services Schedule 

Horaire des Offices 
 

Our Week Day Services  
 

Services Schedule is as follows: 
 

SHAHRIT: 7:30 a.m. 
 Everyday Monday through Friday 

 
 

 

Sunday:  8:30 a.m. 

Afternoon/Evening Services: 

Minha/Arvit   5:45  
 

Join on Zoom ID:  914-650-9809 
 
 

————————————————————————————————————— 
 

 

————————————————————————————————————— 
 

Cemetery 
Following Sunday services, 

Mount-Royal Cemetery 
to recite weekly hashcabot. 

Send names of loved ones to: 
rabbi@thespanish.org 

 

————————————————————————————————————— 
 

Mercredi 14 octobre  - 18h45 

 

————————————————————————————————————— 
 

Thursday, Oct. 15 - 6:45 p.m. 
FROM OUR SAGES  

 Zoom Meeting ID 914-650-9809 
 

TRUST ME I KNOW WHAT 
I’AM TALKING ABOUT 

 

     PREVENTIVE MEASURES FOR SAFE PLACES OF WORSHIP              MESURES DE PRÉVENTION POUR DES LIEUX DE CULTE SÉCURITAIRES 

• Maintain 2 metres distance when arriving & leaving and 1.5 meters 

when in your place. 

• Sneeze & cough into your elbow or tissue & discard immediately. 

 MAZAL TOV TO OUR HATANIM & ESHET HAYIL 
 

HATAN TORAH: YOSSI SUISSA  ~  HATAN BERESHIT: RON MASHAAL 
ESHET HAYIL ~ SANDRA KOUKOU 
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Selim Sasson, à la mémoire de sa mère, Rosa Sasson ז״ל״ ״. 
 

Yvette Marsh, à la mémoire de son père, Jacques Bensoussan ז״ל״ ״. 
____________________________________________________________________________________ 

in loving memory of Elliot Khadoury ben Ruth  זל. 
____________________________________________________________________________________ 

Raphael Ohayon, en l’honneur de ses Enfants & Petits Enfants. 
____________________________________________________________________________________ 

Edna & Victor Mashaal, in memory of her mother, Marcelle Gareh ז״ל״ ״. 
____________________________________________________________________________________ 

CBIJ, in memory of Anwar Ouri Shahin  זל. 
 

Penina & Claude Helwani, in honour of their granddaughter, Claire Penina Helwani. 
 

Maurice Cohen & Famille, à la mémoire de leur père, Jacques Cohen ז״ל״ ״. 
____________________________________________________________________________________ 

Jack Gilda & Marvin, in honour of their mother, Evelyn Shahin. 
____________________________________________________________________________________ 

Selim Sasson, à la mémoire de son père, Mayer Sasson  זל. 
 

Evelyn Shahin, in memory of her husband, Anwar Ouri Shahin ז״ל״ ״. 

CHEVRA SHAAS 
ADATH JESHURUN  
HADRATH KODESH 

SHEVET ACHIM 
CHAVERIM KOL YISRAEL 

D’BET ABRAHAM 
CONGREGATION 

   PROGRAMME DU BEIT HAMIDRASH    
PROGRAMME QUOTIDIEN - HOK LEISRAËL - ZOOM ID: 5264381158   

THE THEME OF SUKKOT IS JEWISH UNITY 
 

 

The other mitzvah unique to Sukkot, taking the Four Species, contains the same message. Each of 
the four kinds—the lulav, etrog, myrtle, and willow—represents a different type of Jew, yet we bring 
them together for the mitzvah. In fact, if any of the elements are missing or damaged, the mitzvah 
cannot be fulfilled. Even the etrog, which represents the most pious Jew, cannot be used alone. It 
needs the others. 
 

We are also commanded to celebrate with joy during Sukkot, highlighted with Simchat Beit 
Hashoeva celebrations every night of the holiday, singing and dancing (socially distanced or with 
immediate family only, of course). If someone you know needs cheering up, Sukkot is the perfect 
time to do something about that. 
 

May you have a most joyous and unifying Sukkot! 
 

 

Shabbat Shalom & Hag Sukkot & Hag Simhat Torah Sameah.  

PROPOSED SLATE OF OFFICERS AND TRUST OFFICERS FOR THE YEAR 2020-2021 
 

 
 

 

EXECUTIVE  Eleven (11) officers     BOARD OF TRUSTEES Twenty (20) officers 
 
 

 
 

 

 

 
 
 
 
 

Trust Officers - Two (2) officers:    Henri Abitan  &  Philip Lawee 
 

Respectfully submitted by the Nominating Committee - September 25, 2020. 

Charles Shemie President 
David Nathaniel Exec. Vice-President 
Shawn Korin Vice President 
Ronald Mashaal Treasurer 

 Secretary 
Marc Hadid Parnass 
Edmond Elbaz Imm. Past President 

 

Members at Large: 
Arlène Abitan 
Danielle Azoulay 
Marion Dana 
Jason Fattal 
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 MAJOR DONORS PROGRAM 

The Spanish & Portuguese has recently begun a fundraising program  
whereby our goal is to raise $1.5 Million over 3 years to help fund  

our activities, programs, and events.  
 

We are pleased to announce the following congregants who have made  
very generous 3-Year donations: 

« » « » « » « » « » « » « » « » « » « » « » « » « » « » « » « »
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 SPANISH & PORTUGUESE ANNUAL GIVING CAMPAIGN 

With deep gratitude, we acknowledge the following generous donors who are  
supporting the operations, activities, and welfare of our synagogue.  

« » « » « » « » « » « » « » « » « » « » « » « » « » « » « » « »

Maimonides states: “Even though it is a Mitzvah 
to rejoice on all the festivals, there was an addi-
tional celebration in the Temple on the festival of 
Sukkot, as the Torah commands: ‘And you shall 
rejoice before Hashem, your G-d, for seven 
days.’ What was the nature of this celebration? 
The flute would be sounded, and songs played 
on the harp, lute, and cymbals. [In addition,] 
each person would play on the instrument which 
he knew. Those who could sing, would sing. 
They would dance and clap their hands, letting 
loose and whistling, everyone in the manner 
which he knew. Words of song and praise were 
recited. The entire people - the men and the 
women - would come to see and hear. Whoever 
holds himself proud, giving himself honor, and 
acts haughtily in such situations is a sinner and 
a fool. Concerning this, Solomon warned ‘Do not 
seek glory before the King.’ [In contrast,] anyone 
who lowers himself and thinks lightly of his per-
son in these situations is [truly] a great person, 

worthy of honor, who serves G-d out of love. 
Thus, David, King of Israel, declared: ‘I will hold 
myself even more lightly esteemed than this and 
be humble in my eyes,’ because there is no 
greatness or honor other than celebrating before 
Hashem, as the verse states: ‘King David was 
dancing wildly and whistling before God.’” 
 

Maimonides derives the above Halacha from 
King David’s behavior when the Holy Ark was 
being carried to Jerusalem at which time he 
danced wildly before it. When King David re-
turned home, his wife, Michal, daughter of King 
Shaul, told him, “My forefathers would never 
behave in such a manner and not even a small 
portion of their arms or legs would ever become 
uncovered in public. They were more honorable 
than you.” King David replied, “Your father’s 
household were concerned about their own 
honor and they disregarded the honor of 
Heaven. I disregard my own honor and am con-

cerned about the honor of Heaven! Was I dan-
cing before a king of flesh and blood? I was 
dancing wildly before the King of all kings!” 
 

Our Sages stated: “One who has not seen the 
festivities in the Bet Hamikdash during the Suk-
kot holiday has never seen a true joyous occa-
sion.” However, this seems difficult since there 
are many joyous occasions in one’s life, for 
instance, one’s own wedding or the marriage of 
a child! What is it then that made the festivities 
in the Bet Hamikdash on Sukkot so special? 
Rather, the joy in the Bet Hamikdash was a 
spiritual joy from whence people drew Ru’ach 
Ha’Kodesh. On Simchat Torah, we are likewise 
rejoicing about the fact that Hashem has given 
us an Eternal Torah. May we merit drawing a 
spirit of sanctity and purity from this special joy, 
Amen!  YALKUT YOSEF - REVISED BY: RABBI MAIMON PINTO 
 
 

       Supporter                 Friend  


